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INSTALLATION MANUAL / NAVOD NA INSTALACI

PDSIP

Single use heating cables for accelerating curing and hardening of concrete
Topne okruhy na jednorazové pouzmt pro urychleni vyzravani a vytvrdnuti be-
onu

General conditions

PDSIP heating cables are designed for short-term single
use in the winfer months to accelerate curing and harden-
1n% of concrete. After the curing process is completed, the
cables will be disconnected (cut off) and they will remain
in the concrete board as “lost”.

Important instructions for installa-
tion

o The connection between the heating and non-heating parts
may not be installed in a bend.

o The heating parts of the cables may neither cross nor touch
one another.

e Minimum distance between the cables must be at least
30mm.

o Minimum diameter of a bend must be at least 60mm.

o For easier manipulation with the cable during installation,
we recommend storing the cable in a heated room until it is
installed.

o Temperature of the cable during the installation must be at
least -10C.

. gggccable may not be stored at temperatures lower than -

o The heating part of the cable may not protrude from the
concrete.

o The heating cable is to be affixed to the reinforcing (Kari)
grid using plastic fastenm%ta es or self-adhesive tapes (do
not use wire to affix the ca les).

e When laying the cables and concreting, it is necessary to
proceed with heightened caution so that the heating cable is
not damaged.

o The heating cable and power supply cord may be neither
shortened nor extended.

Before concreting, the resistance of the heating cable must be

measured and compared with the data on the label (the meas-

ured value must be within the tolerance range from +10% to

-5% of the value on the label). Furthermore, 1t is necessary to

measure the insulation state of the operating conductors

against a protective conductor and a%amst the reinforcing
gnid (the insulation resistance must be at least 0.5 MQ)).

o If the measured values are not satisfactory or a damaged
cable is found, stop laying the cables, remove the heating
cable and report the sittiation to the producer (seller).

o The heating cable must be connected through a residual
current circuit breaker with rated actuating current of
Aln<30mA.

o The heating cable must be covered with concrete at least

5cm thick on all sides.

FENIX

Vieobecné podminky

Topné okruhy PDSIP jsou kon;truovd%){ pro krdtkodo-
bé jednorazove pouziti v zimnim obdobi pro urychleni
vyzrani a vytvrzeni betonu. Po_dokonceni procesu
Vyzrani se kabely odpoji (odstfihnou) a zistanou v
betonové desce jako tzv. ztracené.

Dulezité pokyny pro instalaci

® Spojka topné a netopné casti nesmi byt instalovana v

ohybu.

® Topné casti kabelii se nesmi kiiZit ani dotykat.

® Minimalni vzdalenost mezi kabely nesmi byt mensi
nez 60mm.

® Minimalni polomér ohybu kabelu nesmi byt mensi
nez 30mm.

® Pro snadnéjsi manipulaci pri instalaci doporu-
Cujeme skladovat kabel ve vytapéné mistnosti az
do samotné instalace.

[ 7} eg!gta kabelu pri instalaci nesmi byt nizsi nez

U Ig%lé% nesmi byt skladovan pri teploté nizsi nez

® Topna cast kabelu nesmi vycnivat z betonu.

® Topny kabel se fixuje k armovaci (Kari) siti
pomoci  plastovych * stahovacich pasek nebo
samolepici pasky (k fixovani nepouzivejte drat).

® Pji pokladce a betondzi je nutno postupovat se
zvySenou opatrnosti, aby nedoslo k poSkozeni
topného
kabelu.

® Topny kabel ani privodni siuira se nesmi kratit ani
nadstavovat.

® Pred betondzi je nezbytné zmérit odpor topného
okruhu a porovnai  se Stitkovym  udajem
(namérena hodnota musi byt v toleranci +10 / -
3% od $titkové hodnoty) a zmérit izolacni_stav
pracovnich vodicii profi ochrannému vodici a
proti armovaci siti (izolacni odpor nesmi byt men-
Sinez 0, ).

® Pri zjisténi nevyhovujicich naméfenych hodnot
nebo poskozeni kabelu preruste pokladku, topny
kabel vyjméte a oznamte to vyrobci (procfe]ct).

® Topny okruh musi byt pripojen pres proudovy
chranic¢ se jmenovitym vybavovacim proudem
AIn<30mA.

@ Topny kabel musi byt ze vSech stran obklopen
betonem v min. tloustce Scm.




® When temperature is below zero or above zero and very windy,

it is necessary to cover concrete.

® The connection of the product to the grid must comply with
general safety requirements as well as the technical standards
for the connection of electrical appliances. The installed plug
has a lower coverage than the product; its removal doesn’t

constitute a reason for loss of warranty.

® Za nizkych teplot a vétru nebo za teplot pod bodem mrazu je

nutné betonovou plochu chranit zakrytim. (plachtou)

Technical parameters / Technické parametry

® Pyipojeni vyrobku k siti musi spliiovat obecné pozadavky na
bezpecnost jakoz i technické normy pro pripojovani elektric-
kych spotiebicii. Instalovana vidlice ma nizsi kryti nez vyro-
bek, jeji odstranéni neni ditvodem pro ztratu zaruky.

OUTPUT / | LENGTH / | RESISTAN-| VOLTAGE /| LOAD/ ‘C’fﬁﬁ‘,? El?(f_
TYPE/TYP | PRIKON | DELKA [CE/ODPOR| NAPETI | ZATIZENI | TECTION/KRY-

W) (m) © ™ (W/m) TIKABELU
23PDSIP 40130 130 33 4043 230 40 IP 67
23PDSI1P 40380 380 10 140,2 230 40 IP 67
23PDSIP 40735 735 20 71,6 230 40 IP 67
23PDS1P 40760 760 19 68 230 40 IP 67
23PDSIP 401400 1400 35,0 37,8 230 40 IP 67
23PDSIP 401500 1500 38 353 230 40 IP 67
23PDSIP 402200 | 2200 55 24 230 40 IP 67
23PDS1P 403200 3200 85 16.7 230 40 IP 67

Recommended surface area outputs for curing concrete / Tabulka doporucenych plosnych piikoni

pro vyzrdvani betonu
AREA OUTPUT / PLOSNY PRIKON (W/m?)
TYPE / TYP 150 120 100 90
AREA / PLOCHA (m”) / LOOP SPACING / ROZTEC SMYCEK (cm)
23PDSIP 40130 0,9/30 1,08/35 1,3/45 1,44/50
23PDSIP 40380 2,527 3,2/35 3,8/40 4,2/45
23PDSIP 40735 5125 6/30 7,336 8/40
23PDSIP 40760 5127 6,5/35 7,5/40 8,5/45
23PDSIP 401400 9/27 12/34 14/40 16/46
23PDSIP 401500 10127 12,5/35 15/40 16,5/45
23PDSIP 402200 14/25 18/32 22/40 24,5/45
23PDSIP 403200 21/25 26,531 32/38 35,5/42

Self -extinguishing / Samozhasivost: YES/ANO

The output must be selected according to the thickness of concrete and ambient conditions (800 - lZOOW/mS).

Prikon je nutno volit v zavislosti na tloustce betonu a okolnich podminkach (800 -1200 W/m”).
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This product is an electric local space heater for floors and, in order to comply with the mandatory ecodesign
requirements laid down in Commission Regulation (EU) 2024/1103, it must be equipped with a control unit

that provides at least the following control functions:

TW (0/£2/0/0/0/0/0/0)
TW (0/0/£3/0/0/0/0/0)
TW (0/0/0/£4/0/0/0/0)
TW (0/0/0/0/0/0/0/£8)

Function of the control unit according to the code TW (0/0/0/0/0/0/0/£8)

This product needs a control to comply with the mandatory ecodesign requirements set out in Regulation (EU)
2024/1103

Contact details

FENIX Trading s.r.o.
Slezska 2, 790 01 Jesenik, Czech Republic

Model identifier(s): PDS1P

Item Sg:;ll_ Value Unit  Item Unit
Control functions necessary to comply with the mandato-
ry ecodesign requirements set out in Regulation (EU)
2024/1103.
Type of heat output/room temperature control (select

Heat output one)

Nominal heat output ~ Poon, 0,045 - KW Single stage heat output and no room temperature No

3,400 control

Minimum heat P, N/A KW Two or more manual stages, no room temperature No

output (indicative) control

Maximum conti- 0,045 - .

nous heat output Praxc 3.400 kW Mechanic thermostat room temperature control No
Electronic room temperature control No
Electronic room temperature control plus day No
timer
Electronic room temperature control plus week Yes
timer
Other control options (multiple selections possible)
Presence detection No
Open window detection No
Distance control option No
Adaptive start control No
Working time limitation No
Black bulb sensor No
Self-learning functionality No
Control accuracy Yes




Control functions
Code of tem-
perature
control (CT) | f1 2 | 3| f4 | 5| f6 | {7
Single stage, no temperature control NC
Two or more manual stages, no temperature X
control
-
S
& .
S Mechanic thermostat room temperature ™
= | control
[+]
=
<
e
& | Electronic room temperature control TE
£
[+
[«
S
= .
& | Electronic room temperature control plus ™
S | daytime
Electronic room temperature control plus
. ™
week timer
Presence detection 1
Open window detection 2
Q Distance control option 3
2
E Adaptive start control 4
-
s
& | Working time limitation 5
g
Z | Black bulb sensor 6
Self-learning functionality 7
Control accuracy with CA <2 Kelvin and
CSD <2 Kelvin

E Instructions for dismantling, disposal or recycling of the product at the end of its life:
—

Products marked with this symbol must not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of
separately and recycled.

The collection and recycling of products at the end of their life must be ensured in accordance with local rules and
regulations.



Tento vyrobek je podlahovym elektrickym lokalnim topidlem, a aby byl v souladu se zdvaznymi poZadavky na
ekodesign stanovenymi v nafrizeni Komise (EU) 2024/1103, musi byt doplnén Fidici jednotkou, ktera zajist'uje
alespori tyto Fidici funkee :
TW (0/£2/0/0/0/0/0/0)
TW (0/0/£3/0/0/0/0/0)
TW (0/0/0/£4/0/0/0/0)
TW (0/0/0/0/0/0/0/8)
Funkce fidici jednotky dle kédu TW (0/0/0/0/0/0/0/£8)

Tento vyrobek potiebuje Fidici jednotku, aby spliioval povinné poZadavky na ekodesign stanovené v nafizeni
(EU) 2024/1103
L. FENIX Trading s.r.o.
Kontaktni udaje Slezska 2, 790 01 Jesenik, Czech Republic
Identifika¢ni znacka PDS1P
(znacky) :
oo Znac- Jednot- . . Jed-
Udaj ka Hodnota Ka Udaj notka
Funkce Fidici jednotky nezbytné pro splnéni povinnych
poZadavkii na ekodesign stanovenych v natizeni (EU)
2024/1103
o Typ vydeje tepla / regulace teploty v mistnosti (vyber
Tepelny vykon jeden)
Jmenovity tepelny 0,045 - Jeden stupen tepelného vykonu, bez regulace teplo-
q Prmm kW r . Ne
vykon 3,400 ty v mistnosti
Mlnlmaln} tepevln,y Py Netyké se kW Dva,nebo vice ruénich stupiid, bez regulace teploty Ne
vykon (orienta¢ni) v mistnosti
Maximalni trvaly 0,045 - S mechanickym termostatem pro regulaci teploty v
L Prose kW . . Ne
tepelny vykon ’ 3,400 mistnosti
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti Ne
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a den- Ne
nim programem
S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a ty- Ano
dennim programem
Dalsi moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti)
Detekce ptitomnosti osob Ne
Detekce otevieného okna Ne
Dalkovym ovladanim Ne
Adaptivné fizené spousténi Ne
Omezeni doby ¢innosti Ne
Cerné kulové ¢idlo Ne
Funkce samouceni Ne
Piesnost regulace Ano




Ridici funkce
Kod regulace
teploty (TC) | ¢y | 12 | 3 | 4 | £5 | f6 | 17 | 18
Jeden stupeti, bez regulace teploty NC
Dva nebo vice ru¢nich stupnili, bez regulace
X
teploty
2 | Mechanicky termostat pro regulaci teploty ™
35 p :
v mistnosti
3
L]
=
)
8 | Elektronicka regulace teploty v mistnosti TE
£
5
Elektronicka regulace teploty v mistnosti s ™
dennim programem
Elektronicka regulace teploty v mistnosti s ™w
tydennim programem
Detekce pritomnosti osob 1
Detekce otevieného okna 2
Dalkové ovladani 3
E(
& | Adaptivné Fizené spousténi 4
-
£
% Omezeni doby &innosti 5
[+
Cerné kulové &idlo 6
Funkce samouceni 7
Presnost regulace s CA<2KaCSD<2K 8

:@f Pokyny pro demontaz, likvidaci nebo recyklaci vyrobku na konci doby Zivotnosti:
—

Vyrobky opatiené timto symbolem nesmi byt vyhazovany do bézného domovniho odpadu, ale musi byt likvido-
vany samostatné a recyklovany.

Sbér a recyklace produktti na konci zivotnosti musi byt zajisténa v souladu s mistnimi piedpisy a nafizenimi.

V CR je vyrobce zapojen do kolektivniho systému zpétného odbéru vyrobki. Vyrobek po skonéeni doby Zivotnosti
odevzdejte v nejbliz§im misté zpétného odbéru vyrobki (sbérném dvore).
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